
"Господин, я закончил собирать их плату за обучение".

После обхода всех членов банды Топора, руки Ву Ди были наполнены пространственными
мешочками и даже несколькими пространственными кольцами.

Неважно, предлагали ли они их добровольно или просто из страха перед деспотичной мощью Е
Цзычена.

Все с эмблемой топора на груди, включая Чжао Е, послушно передали свои сбережения.

"Дай-ка взглянуть."

Е Цзычен принял кольца и мешочки. У многих из них внутри были знаки души. Среди них было
и кольцо Чжао Е.

Только что он отдал сбережения, накопленные за полжизни. Как он мог добровольно отдать их
Е Цзычену? Отдавая Ву Ди кольцо, он намеренно оставил следы своего взгляда и поместил
внутрь метку души. После возвращения в банду, если он сможет убедить лидера банды помочь,
он сможет использовать метку души, чтобы найти Е Цзычена без особых усилий.

Но как такой мелкий трюк мог ускользнуть от внимания Е Цзычена? Он полностью стер все
метки души с пространственных сокровищ.

Несколько из них тут же захлебнулись свежей кровью. Их души были ранены.

Кровь потекла из уголков рта темнолицего Чжао Е, но он не обратил на раны никакого
внимания.

"Вы ищете смерти!" - крикнул он. Он уже давно утратил свое прежнее спокойное безразличие.
Его глаза полностью налились кровью. После внезапного прилива крови его черная как смоль
кожа приобрела красновато-фиолетовый оттенок.

По его налитым кровью глазам и нескрываемой ярости было видно, что он хочет драться до
смерти.

Е Цзычен прижал уши и недовольно нахмурился.

"Мой дорогой ученик, заставь их успокоиться. Они кричат так громко, что у меня лопнут
барабанные перепонки".

"Да, господин!"

Ву Ди отступил назад и сжал кулаки, затем, нахмурив брови, подошел к Чжао Е.

"Тебе лучше хорошенько все обдумать, маленький зверек. Я....."

Не успел Чжао Е закончить свою угрозу, как почувствовал жгучую боль на левой стороне лица:
ему дали пощечину!

Удар был такой силы, что даже в ушах зазвенело.

Он действительно использовал слишком большую силу. Отдача ужалила руки Ву Ди, сделав их
ярко-красными.



Он разжал руку, затем резко фыркнул,

"Успокойся. Разве ты не слышал, как Учитель сказал, что ты собираешься взорвать его
барабанные перепонки? А теперь ты угрожаешь мне? Разве ты не знаешь о своем нынешнем
положении? Если бы не доброта моего хозяина, тебя бы уже давно избили до полусмерти и
скормили бродячим собакам".

Такова была истинная сущность Ву Ди. Просто из-за своего чувствительного статуса он принял
свой прежний облик, чтобы сохранить свою жизнь.

После того, как он стал учеником Е Цзычена и неоднократно прорывался вперед, он
восстановил свою уверенность. Более того, проведя все это время рядом с Е Цзычэном, он
научился неплохо говорить.

Чжао Е был в ярости. Он пристально посмотрел на Ву Ди, но, к его удивлению.

Хлоп!

Он почувствовал еще одну пощечину на своем лице. Ву Ди посмотрел на него в ответ без
малейшего намека на ужас.

"Глазеешь на меня? Думаешь, от пощечины будет толк? Думаешь, я не вырву тебе глаза, если
ты будешь продолжать в том же духе? Будет забавно посмотреть, как они зазвучат, когда я
разобью их в пух и прах".

Е Цзычен с удивлением наблюдал за злобностью Ву Ди. Он никогда раньше не видел эту
сторону своего ученика.

Но это было даже лучше. Это избавило бы его от необходимости учить ученика говорить
подобным образом.

Чем больше он смотрел на своего ученика, тем больше ему нравилось.

Е Цзычен удовлетворенно кивнул и улыбнулся, а затем направил свое бессмертное сознание в
пространственное кольцо Чжао Е. Когда он увидел содержащиеся в нем богатства, он
инстинктивно вздохнул.

Неудивительно, что Чжао Е был так взволнован.

Даже если считать только духовные камни, их было не меньше миллиона. Кроме того, там было
бесчисленное множество пилюль, талисманов и артефактов. Хотя другие кольца и мешочки не
были столь ужасающими, но если сложить их вместе...

Они стоили несколько миллионов монет духа, по крайней мере!

Ограбление других действительно было самым быстрым способом заработать деньги здесь!

Ву Ди говорил ему, что, если не считать необычайной удачи, посещение неисследованных
территорий в поисках сокровищ обычно приносит лишь несколько сотен монет духа за поход.

Если бы он попытался заработать столько денег, просто исследуя территорию, сколько бы
времени это заняло?



Е Цзычен внутренне вздохнул. В то же время он посмотрел на Шрамолицего и Чжао Е. Он был
так тронут, что на глаза навернулись слезы.

Какие великие люди!

После второй пощечины Чжао Е больше не мог подавить ярость, пылающую в его груди.

Насколько высок был его статус? Он был самым высокопоставленным капитаном Города
Бушующего Пламени, уступая лишь лидеру базы; он возвышался над всеми остальными.
Неважно, что другие члены банды Топора должны были почтительно приветствовать его как
"сэр" при каждой встрече, даже главы семейных кланов Города Бешеного Пламени должны
были относиться к нему с осторожным уважением.

С самого основания банды Топора они только грабили и избивали других людей.

Но теперь его ограбил кто-то другой. Они даже избили его. Если бы его бил только Е Цзычен,
он, возможно, смог бы смириться с этим. Он был слабее, и ему некого было винить в этом,
кроме себя. Однако теперь этот маленький зверек Ву Ди осмелился ударить и его.

Он даже дал ему пощечину! Дважды!

"Маленький зверь, ты ищешь смерти!"

Его пиковая сила, входящая в бессмертие, вырвалась из его тела с грохотом. Естественно, он
не осмеливался убить Ву Ди, но он мог использовать свою культивацию как доказательство
того, что он достиг пика вхождения в бессмертие и все еще имеет некоторое достоинство.

Однако, как только его аура расширилась, он почувствовал, как другая аура вырвалась наружу.
Она была ничуть не слабее его!

Ву Ди.

Это действительно был Ву Ди. "Если у тебя есть яйца, скажи это еще раз! Посмотрим, не
отправлю ли я тебя прямо в реку Стикс!"

Мгновенно Чжао Е почувствовал, как будто кто-то вылил ему на голову ведро холодной воды.

Несмотря на то, что Е Цзычен повредил свою душу, он все еще был в состоянии получить силу,
эквивалентную средней стадии входа в бессмертие, как минимум. Сила Ву Ди была идентична
его силе. Разве это не означало, что он был также......

Как такое возможно!?

Если он действительно обладал таким ослепительным талантом, зачем семья Ву отправила его
в город Черного Окса? Разве семья Ву не хотела продвинуться в Глубокий Великий Район?

Потрясенный, взгляд Чжао Е упал прямо на Шрамолицего.

Лицо со шрамом почувствовало его взгляд и поняло, что Чжао Е сейчас затаил на него обиду.
Тем не менее, у него не было выбора, кроме как молча страдать.

Всего полмесяца назад Ву Ди не был даже пиком духовного тела. Подумать только, он стал
таким сильным всего за две недели, что Шрамолицего не стало.



Известная поговорка гласила: "На учёного, отсутствовавшего три дня, нужно смотреть свежим
взглядом". Так ли это было на самом деле?

Сейчас он не смел ничего сказать. Все, что он мог сделать, это опустить голову и спрятать
свою горечь.

Е Цзычен, который спокойно наслаждался зрелищем, подошел и похлопал Ву Ди по плечу.
"Достаточно, мой дорогой ученик. Не угрожай им больше. Мы законопослушные граждане и не
можем заниматься бессудной расправой над невинными. Кроме того, они преподнесли нам
такой великолепный подарок! Как насчет того, чтобы дать мне в морду и пощадить их хотя бы
на этот раз?"

Ву Ди говорил все это, но он просто притворялся. Если он действительно убьет Чжао Е, это
может вызвать ненужные проблемы для его хозяина.

Е Цзычен только что дал ему прекрасную возможность отступить, поэтому он воспользовался
ею и фыркнул: "Ради моего хозяина я пощажу ваши грязные жизни. В будущем, что бы вы ни
делали, не позволяйте мне снова столкнуться с вами, иначе я переломаю вам ноги".

Е Цзычен был слишком доволен своим учеником. Он протянул руку и погладил Ву Ди по
голове. Затем его улыбка померкла, и он повернулся к Чжао Е и другим членам банды топоров.
"Вам лучше поторопиться и уйти!

Этот мой ученик не слушает ничего из того, что я говорю. Я не виноват, если он откажется от
своих слов!"

Чжао Е горько скрежетнул зубами, еще раз посмотрел на Е Цзычена и Ву Ди, а затем фыркнул:
"Я, Чжао Е, запомню эту обиду".
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